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statu屯my zdstupca : Ing, J轟V旧ek, Ing・ Rastisiav V旧ek, konate=a
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O2/65459 256 - Ing, Jch VIEek

O2/60421 274 - Ing. RastisIav Vl逢k

Ing. Jch V惟ek - VIcek@topset.sk

Ing, Rastisiav V惟ek - Obchod@topset.sk
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く就紡ok2

伽dnet初lUw

2,1 Predmetom t印O ZmIuvy (d′坤Ien ako ′′Zmluva‘‘) je poverenie Sprost「edkovatel’a P「evadzkovateI’om

sprac心va血osobnych ddajov (d坤aj ako ′′OU‘‘) dotknutych fyzickych os6b za podmienok a v rozsahu

dohodnutom v tejto Zmluve・ Osobn吊daje dotknutych os∂b s心s脂st,ou InformaE所ch systc5mov -

po班aあvych programov WinCITY′′naZOV PrOgramu‘‘ a ich databaz (d′壇Ien ako ′′Programの

Sprost「edkovatel′a′ ktor6 od neho nadobudoI Prevadzkovatei’"

成れok3

Do掲卸石∂訪旧n居00b所動亡的y

3.1 SprostredkovateI′ bude spracdvar osobn6 ddaje na z言klade pokynov od Prevadzkovate陀po nevyhnutn。

dobu a len pocas platnosti tejto Zm-uvy a sdEasne pocas platnosti zmldv na slu差by informaE亘ych

technoI6gif k Programom, ktor6 m5 uzatvo「en6 s PrevidzkovateIbm′ a ktore obsahujd osobn吊daje
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dotknutych ce6b. Sprostredkovatel’je op庵vne時za南t’so sprac血anin osobnych的ajov dotknutych os∂b

dhom nadobudnutia platnosti a脂nnosti悼jto Zmiuvy.

く瀦血班4
働宙的卸昭訪㈲n居0きOb所鋤く砕ゆV

4.1 Sprostredkovatel’bude sprac面∂t’osobn6血坤e vo sv印m mene aiebo prostrednictvom d鵬ieho

SPrOSt「edkovateIもnedma, ale nieIen prostredn紅vom poveren6ho pracovn脆Sprostredkovatera bud’

V S細e Sprostredkovate旧s a「chivovanymi Programami od Prev約zkovate嶋, VZdialenym pristupom

ZOSidla Sprostredkovatel’a k po翫∂めm　∂　Programom Prev細zkovateね′　∂iebo osobne vsidIe

Prevadzkovate船, alebo v sidIe a/alebo na pracovisku d割Sieho Sprostredkovate伯.

廟動タOk与

L勧∂ pO旧偏平胸高脚泊的帥紡ふ砂y

5,1 Pr鉦nym z抽adom p「e uzatvorenie ZmIuvy s心　doteraz uzatvoren6　apiatn6　zmiuvy medzi

Sprostredkovatefom a Prev如zkovatel’om, V kto呼ch je ustanoven5　povinnosr Sprostredkovate嶋

POSkytovaでPrev如zkovatelbvi s!u粘y v oblast=nforma前垂h techno16gif (d剖ej Ien ako 〃Slu粘y IT)

k Programom a port5lom, ktore nadobudo! Prev5dzkovatel’od Sprostredkovate嶋, alebo k nim ziskaI

Pristup od Sprostredkovatera. Programy a po「略Iy spravidIa obsah喧OSObne的aje dotknutych os6b.

∪vedenymi sluZbami IT s心napr. aktuaIizacie Programov, SP「aVa da宙baz, Servis, ddrZba, POdpora,

ZVere]nOVanie dokumentov a ddajov a pod..

5.2　Pri poskytovanf sluZieb IT Prev細zkov∂teIbvi sa bud心spracんaでosobn6的aje, ktor6 tvoria v zmysle

Znenia § 3 ods, 1 s此as口nformac可ch sys俺mov (alebo s心ur洗n6 na to, aby tvo輔s蒔asr informa軌ych

SyS礎mOV) na z…ikIade osobitnych pokynov Prevedzkovate略v Programoch a por曲och najmき, aIe nie len

Pre輔ada血(Programov a, POrtalov sosobn面的mi)′ ich otviran血′ OPraVami′ r所aVarli′

uspo「iadavanin’PreSkupovanIm′ uChovava血′ vyh閉れ∂吾′ POSkytovanin prenosom′ struktdrovan-m′

triedenin, mOdifikovanin, ZOSkupovan血, ZaSieianIm, ZVer即0Vanin a pod..

僚紹6
勿槽m秘か日高明日所的0きめ砂初物V

6.1　Prevedzkovate「 je op庵vneny sprac心vaでnasIed喧ce osobne ndaje dotknutych os6b, kto「e s心sueastou

Programov (SeIektivne pod嶋jednot時ych Programov)こ

a) meno, Priezvisko, rOdn6 priezvisko, akademicky tituI pred menom a za menom, POhlavie, s惜tne

O脆anstvo, VZdeIanie, SP6sobilost’na pravne撮ony,

b) rodn昂終lo, d5tum a miesto narodenia a心mrtia, miesto pochovania, rodinny stav, ddaje o rodjnnych

p圏u計fめch,

O adresa trva胎ho a prechodn6ho pobytu, koreめondenEna adresa, adresa nehnuteIho紺v obci,

d) podpis, Online ident綱kator, lokaIiza前6的aje,

e) vlastnietvo neh nute冊ostら

O adresa emailov, telef6nne蹄sIa a ine tIdaje o komunika軌om spqjenら

g) bankov6 spQjenie s瀞slom f償u,

h) dd争je o poistenf a poistovniach,

i) mzda′ Piat′ Odmeny′ POberanie pridavkov na det直d車9 0dpracovanom竜se′ Sumy POdliehaj。ce

Vykonu rozhodnutia nariadenym s側om alebo spravnym organom,

j) pe商Zn6 tresty a pokuty, ako at n卸rady uIo洗nさzamestnancovi vykonateItlym rOZhodnutin

Prislui時ch orga nov,

k) neprivom pr晩te sumy dg高ok soci副neho poistenia a d6chodkov starobn6ho d6chodkov6ho sporenia

aIebo ich preddavky言賭tnych soc胤nych d5vok, dんok v hmotnej n心dzi a prispevkov k dg串ke v

hmotnej n心dzi, Pe瀧n加h prispevkov na kompenz細u soc胤nych d6sledkov faZkcho zdravotn6ho

POStihnu舶, ktor6 je zamestnanec povinny v融柑na z納ade vykonate「n創o rozhodnutia pod旧

OSObitncho predpisu,
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I) ddaje o pracOVnej neschopnost巾daje o d61e狩ch osobn紬prek裁kach v praci′的aje o zmenenej

pracovn匂SChopnosti,的aje o byvalych a terajifeh zamestnavate一′och′ PraCOVn6 zaradenie a deFi

zadetku vykonu pracovnej annosti,的aje o洗rpanI materskej dovolenky a rodiめvskej dovolenky′

的aje z potv「denia o zamestnan"daje z dokladu o bezthonnosti′的aje o vedenf zamestnanca v

evidencii nezamestnanych obEanov, OSVedde而a o absoIvovanych sk蒔kach a vzde略vac軸aktivitath′

m) in6 0SObn鉦d垂dotknutych os∂b, ktor6 s心evidovan6 v prislu誉亘ych programoch.

銑緬′
伯重油佃め的7uり勧0霧b

7.1 Kateg6rie dotknutych os6b:

a) zamestnanci a b巾al行amestnan⊂i P「evadzkovatera′

b) fyzicke osoby a ne主軸Ce OSOby, kto巾ch osobn6 utje sa nach5dzaj心v Programoch a na po胤och

nadobudnut淀h od Sprostredkovatel’a.

と筋〃Ok 8

仔)面7nα甜印加鍬0伯ぬ伯

8,1 V zmysle znenia i 34 ods・ 3 Z氷ona je SprostredkovateI′ okrem povinnos血vedenych v d’a駈h講nkoch

povinnY:

a) sprac心vaでOSObn6的aje Ien na z測ade pisomn河pokynov PrevadzkovateI′a′ a tO aj vtedy′ ak ide

o prenos osobnych的ajov do tretej krajiny alebo medzinかodnej organiz5cie′ Okrem prenosu na

z納ade osobitn6ho predpisu a看ebo medzinfrodnej zmluvy′伽orou je SIovenska republika viazana;

sprost「edkovatel・ je pri takomto prenose povimy ozn緬でPrevadzkovate看′ovi tuto po競davku pred

sprac心van了m osobnych ddajov, ak osobitn両redpis a-ebo medzinfrodna zmIuva′ ktorou je Slovenska

repubIika viazanataketo ozninenie nezakazuJe Z d∂vodov ver可v6ho z細mu′

b) zabezpe狩aby sa osoby opr諭ene sprac心vaでOSObn吊daje zaviaza暗e zachovaj心mlfanlivost’

o informatiach, O ktofych sa dozvedeI亘k nie s心viazane povimost,ou m随nIivosti podl′a osobitn6ho

zきkona.

c) vykonaでopatrenia podl′a § 39 Z氷ona (Bezpe軌ost’osobnych的ajov)′

d) dodr沌var podmienky zapojenia d’a噂ieho sprostredkovatel’a′

e) p。 ZOhl′adnen巾OVahy sp「ac血enia osobn紬h調ajov vめnajva単, m亨e POSkytlndでsutinnosで

p,eVadzkovateI′ovi vhodny面technickymi a organiZaCnym- OPatreniaml Prl Plnenf jeho povimosti

prijinaでOPatrenia na z拙ade Ziadosti dotknutej osoby podl′a druhej hlavy Z氷ona′

f) poskytnur s蛸nnost, Prevadzkovate一′ovi pri zabezpefovan同nenia povinnost巾odl’a i 39 aZ § 43

z氷ona sp輔adnu血　na povahu sprac心vania osobnych ddajov ainform細e dostupn6

S p rostred kovate Ibvi I

g) vymazar osobne ddaje alebo vratit, Prevadzkovaterovi osobne t]daje po ukonde而poskytovania sluZieb

tykaj心cich sa sprac心vania osobnych的ajov na zaklade rozhodnutia Prevadzkovatel’a a vymazaで

existutce k6pie′ ktor6 obsahujd osobn吊daje′ ak osobitny predpis aIebo medzinarodna zmluva′

ktorou je SIovenskalep皿ka viazana, nePOZaduje uchovivanie tychto osobnych的ajov′

h) poskytn。t’Prevadzkovate一′ov。nformacie potrebne na preukazanie spInenia povinnosti a poskytndt’

s胎nnost, v rinci auditu ochrany osob所ch ddajov a kontroIy zo strany PrevadzkovateI’a alebo

auditora, kto「eho pover= PrevadzkovateI’・

8.2　Sprostredkovate一′ je povinn中zmysle znenia § 34 ods. 4 Zakona bez zbytoc竜ho odkiad= infomovat’

prevadzkovatera, ak mata to,洗sa pokynom Prevadzkovatera porufuje Zakon′ OSObitn両redpis alebo

medzinfrodnd zmluvu, ktorou je S-ovenskalepubIika viazan埴or6 sa tykajd ochrany osobn河曲OV・

8,3　Sprostredkovate一′ nie je bez s心hlasu Prevadzkovatefa opravneny akymkoIVek sp6sobom svQjvol’ne

opravfty meniで, vymaZat,′ Zn勘Obmedzit, spracfronie alebo neoprivnene poskytnut in6mu osobn6

ndaje v ProgramOCh′ ku ktotym mu Prevadzkovatel′ vyda- pokyn na spracdvanie osobnych ddajov・

8.4　V pr佃ode, Ze dotknut5 osoba poZiada pr-amO Sprostredkovatei′a o opravu′ vymaZanie′ Obmedzenie

spracfronia osobnych的ajov′ alebo up-atn白描SprostredkovateI′ovi akd庇IVek in6 svQje pravo′

sprostredkovatel′ bez me縄nia ozn卸u t心to poZiadavku dotknutej osoby Prevadzkovatelt)Vi・
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8.5　Sprostredkovater je povin巾y蘭塙aver z誌adu minimaIiz細e uchovavania OO v zmysie znenia § 10

Z5kona, t.j. osobn鉦d垂mu曲叩r uchovかan6 vo fome′同rさumo割地e identifi略ciu dotknutg osoby

najnesk6r dovtedy, kym je to po鵬bn6 na滝e巾a kto巾sa osobn6 dd垂sprac心v軸OSObn6伽廟e sa

m6Zu uchovavaぐdlh的ak sa調印SPraC血ar v肌che na utel archivicie, na Vedeck伸治, na ueeI

historickeho vyskumu aiebo na就a脚Cky I拘na z約ade osobitn6ho predpisu a ak s心dodr差an6

primeran6 zinrty ochrany p「れdctknutej osoby podI’a § 78 0ds. 8・ Z引cona'

8,6　Sprostredkovatel′, kto帝v zmysle znenia § 34 ods. 8 Z氷ona poru引Z5kon t画,洗ur削闘a prostriedky

spracdvania osobn畑的ajov sa pova餌e v sdvisIasti s tymto sprac心va血osobnych血fajov za

Prev如zkovatefむus前novenle i 38 a i lO4 aZ § 106 Zるkona tym nie je dotknute.

8.7　Pri spracdvanf osobnych ddajov na的l archiv細e, na Vedeck巾Eel, na鎚eI historickeho所skum!I alebo

na i由tistick�尚je PrevedzkovateI′ a S叩stredkovatel’v zmys看e znenia § 78 ods・ 8 povinny prijaで

primeran6 zf可ty pre prava dotkn噌OSOby. 11eto zinrty obsah喧ZaVedenie priT叩nVch a蛸mVch

technicky⊂h a organiza的ch opat「eninajma na zabezpe造nie dodr卦evania zasady mlnlmaliz紬e的ajov a

PSeudonymizacie,

威触夕
竹を昭∂ pO両脚巾や融的旧制a

9.1 V zmysle znenia § 34 0ds, 3 Z割kona ma Prevedzkovatei’nasied喧Ce Prきva a povinnosti:

a) vydavat’pisomn6 pokyny SprostredkovateIbvi na spracdvanie osobnych ddajov,

b) po zoh伽neni povahy sprac心vania osobnych鵬的V vyfadovar od Sprostredkovatel’a aby vめ

najv謎qi miere poskytol s胎nnosr Pre竜dzkovatelbvi vhodny面techni吋mi a organiza的mi

opatreniami pri plneni jeho povinnosti a p両maでopatrenia na z納ade蔀edosti dotknutej osoby podfa

druh句hlavy Z氷ona,

c) hadaでod Sprostredkovatefa, aby poskyto! s制nosでPrev射zkovaterovi pri zabezpeEovan同nenia

povinnostf podra § 39 a差§ 43 Z緑ona.s p嗣adnuthl na POVahu sp「achvania osobn絢dd再vv

a inform細e dostupn6 SprostredkovatelbvI,

d) frodar od Sp「ostredkovateI・a, aby po ukonEehi poskytovania sIuifeb t*却cich sa spracdvania

osobn加h的ajov vratI Prev細zkovateibvi osobn鉦daje, alebo ich vymazaI,

e) frodaでOd Sprostre(frovatel′a informacie potrebne na preuk露nie spinenia povinnosti a poskytnut

s雌nnost v rin⊂i auditu ochrany osobnych鵬ajov a kontroly zo strany Prevedzkovatera alebo

auditora, kto「6ho poverii Prevedzkovatel’・

(渇仰班重0

蹄卸闘わ旧制′

10.1 SprostredkovateI′ m鑓e v zmysle znenia § 34 0ds・ 2 Zalcona poverit′ sprac心vanin osobnych的atov aj

d′a胱ho s叩Stredtovatera (Subsprostredkovater). Prevadzkovatel′ vyhlas山e′差e s吋m s仙asi a vydき

prevedzkovatelbvi osobitn6 pisomn6 s軸asy a v義robecny pisomny s心hlas pod旧Prfloh l,2′3 Zmluvy"

10,2 V pr匝de v洗obecn6ho pfsomn6ho s仙asu Sprostredkovatel′　bude )nfo「movar Prevきdzkovatera

oakychkorvek zam殉anych zmen紺　vs。visIosti spridanin aiebo nahrade血　d’a断h

sp「ostredkovate-bv・ Prevedzkovate一′ bude maでmo差nosでnamieta出o組akymto zmenin

lO,3 Ak Sprostredkovate一′ vzmysle znenia　§ 340ds. 5Z氷ona zapQji do vykonivania osobitn緬

spracovatetsk加h chnostf v mene Prevedzkovatefa d・a胱ho sprostredkovatera′ tomutO d摘emu

sprostredkovaterOvi v zmIuve aIebo inom pravnom的one je p{winnV ulo靴rovnakf亘ovinnosti q ka担ce

sa ochrany osobnych ddgわv, ako s心ustanoverfe v崎jto Zmluve ∂lebo inom pravnom撮one medzi

prev細zkovatefom a Sprostredkovatelbm pod略znenia § 34 ods" 3 Z5kona′ a tO najma poskytnutie

3露盤轟豊離謹製誓欝。薄紫監禁霊能a悪r謂
sprostredkovatel′, ak d措sprostredkovater nespInf svqie povinnosti吋ka匝ce sa ochrany osobn河

心dajov.
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11.1 Sprost「edkovate一′ je povinn中zmys-e znenia § 79 ods" 1 Zfrona zachovavar mlinlivost’o osobnych

心dajoch, ktor6 spracuva" PovinnosでmlaEinlivosti trva aJ PO ukonEenf spracdvania osobnych ddajov"

sprostredkovatel′ je povinny v zmysle znenia i 79 ods. 2 Z氷ona zaviazat, mldriivost’ou o osobn油

的ajoch fyzicke osoby, ktor6 pridu do styku sosobn向　ddajmi u P「evadzkovatel’a′ aIebo

sprostredkovate胎. Povinnosr m鷹Inlivosti podl′a vyss-e uVeden6ho mus圧rva=j po skonfeni pracovn6ho

pomeru t印0恒ckej osoby,

ll.2 Povim。Sでml託nlivosti podl′a vyssIe uVeden6ho odseku nepiat恒k je to nevyhnutn6 na pInenie f厄h s的u

a orgかov annych v trestnom konanf podl’a osobitn6ho z緑ona; tym nie s心dotknute ustanovenia o

m憎a輔VOSti podI’a osobitnych predpisov"

11"3 Sprostredkovate一′ t河oto vyh-asuje, Ze.zaviaza看mlanlivostou o osobn河ndajoch fyzicke osoby′ ktor6

畠嵩藍。諾盤a課。晋離島霊O Sprostredkovate一’a a zaviazaI ich

音　　　　　　　　　　　　a斬れかk重2

音　　　　　　　　　β色やe劫のt’御坊勧ふ卿V

12.1 Prevedzkovatei′ a Sprostredkovatel′ v zmysle znenia § 78 ods. 11 Z氷ona pri p申manf bezpeEnostnych

opatrenf a pri posudzovani vplyvu na ochranu osobnych ddajov postu叩u Primerane podI’a

medzinfrodnych noriem a standardov bezpechosti.

12,2 Sprost「edkovatel′ je povinny dodr沌vaでzasadu integrity a d6vernosti v zmysle znenia § 11 Z緑ona′ t.j・

osobn吊daje musia byr sp専Vane SP6sobom′ ktofy prostrednietvom primeranych technickych a

organ繭亘ych opatrenJ zaru叩e Pr-merand bezpe軌ost’osobnych的ajov vratan9 OChrany preq

neopravnenym spraquva血OU′ neZ氷onn河sprac心va血OU′嗣odnou stratou OU′ VymaZOm OU

aIebo po款odenin OU"

12,3 Sprostredkovate一′ je povimy v zmys-e znenia § 40 ods" 3 Z氷ona ozniniでPrevadzkovateI’ovi po「u託nie

ochrany osobnych ddajov bez zbyto講ho odkladu po tom, ako sa o hom dozvedeI・

12.4 SprostredkoVatel′ je povinn両rijaでv zmysle znenia i 39 Z氷ona so zreteI’om ra najnovife poznatky′ na

n紬dy n叩konanie opatren巾a povahu′ rOZSah′ kontext a蛸d sprac心van-a OSObn河ndajov a na

討議†謹書誓柴‡霊嵩器p謹書盤b 「措盤豊霊
OPatrenia m6軋zah揃at’najma:

a) pseudonymizaciu a arrovanie osobnych ddajov,

b) zabezpeCenie trva噂d∂vernost申ntegrty′ dostupnosti a odolnosti systemov spracdvania osobnych

心dajov,

c) proces obnovy dostupnosti osobnych ddajov a pristup k nim v prわade fyzickeho incidentu aIebo

d) proces plravideln6ho testovania, POSudzov叩a a hodnotenia描nnosti technick紬a organizaf可ch

opatrenina zaistenie bezpechosti spracdvanIa OSObnych ddajov・

12,5 Pri posudzovanl Pr-meranq urOVne bezpechosti sa pr輔ada na rizike′ ktore predstav山e sprac血onie

osobnych的ajov, a tO naJma nahodnさzni洗面e aIebo nez氷onn6 zn-Cenle′ Strata′ Zmena alebo

neoprfroen6 poskytnutie pren辞n河OU, uChovivanych OO alebo inak spracivan河OU′ alebo

neoprivneny pristup k takymto OU・

12,6 Sprostredkovatel′ je povinn生mysie znenia i 39 ods・ 4 Z氷ona zabezpeEit; aby fyzickるosoba konajuta

za sprostredkovatefa′ ktora ma pristup k osob=面的ajom od Prevadzkovatel短prac心vaia tieto osobne

ddaje Ien na z5k-ade pokynov Prevadzkovate胎aIebo podl′a osobitn6ho predpisu alebo medzinfrodnej

zmIuvy′ ktorou je SIovenskalepu輔ka viazana・
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倒れ据置3
H舌の偶I勧雌か勘∂ ZOゆ0融’

13,1 V zmysle znenia § 38 Z氷ona ka純osoba′請rei unikla majetkov河ma alebo nemajetkovi ujma v

d6sIedku poruSenia tohto zikona′ ma PravO na n5hradu Skedy od Prevadzkovatel’a alebo

Sprostred kovate胎・

13,2 Sprostredkovate一・ zodpoveda za細du sp鈴oben心sprac心van面osobn胸囲OV′ len ak nesp面I

ppvinnostipodfa§34 aZ §37′ §39′ §400ds.3′拘§45′ § 51 ods.3 Z紬na′ alebo ak konal nad

ramec aIebo v調zpore s pokynmi Prevedzkovatel七, ktor全boli v s鮎de so Zさkonom.

13,3 Sprostredkovater sa m6Ze zbavit’zodpovednoS叩坤もPredch5dzaj。ceho odseku′ ak preuk鎧e, Ze vznik

§kody nezaviniI.

13,4 Ak sa na tom istom sprac血anI osobnych Odajov z蒔astnil viac ne乏jeden Prev和zkovatel’alebo

sprostredkovatel・ alebo Prev5dzkovater卸Sprostredkovatei′ spotoEne a s心podfa odsekov 13.2 a 13.3

zodpovednf za弛du sp∂sobe而sprac心va血osobnych的ejov′ Za ;kodu zodpovedajd spotoEne a

13.5 Ak PrevidzkovateI′ alebo Sprostredkovater v shade s odsekom 13"4 uhrad冊allradu stcody v pinej v肇ke′

ma pravo施daでOd ostatn紬Previdzkovaterov alebo Sprostredkovaterov zapQjen胸do toho isteho

sprac心vania osobnych的ajov t吊asr nthrady数ody′ ktorるzodpovedatch podielu zodpovednosti za

Skodu za podmienok ustanovenych v odseku 13.2.

銑緬重4
竹d脆料抑厄紳助旧態侮

14. 1 Sprostredkovate時mto prehlas山e′ ife pri spracthanf osobn紬ddajov dotknu昨h os6b bude postupovat

v sulade s Nariadeninl GDPR a v s創ade so Zakonom.

彪加重与
側路動座仰喝蔵物olβ絶倫

15.1 Prev紬zkovater ti巾o prehlasuje,洗v zmysle znenia § 34 ods. 1 pover山e spraC心vanin osobn紳dd可vv

器h謂器器n監蒜豊豊島諾鯨。霊諾。青黒轟灘a排認
a aby sa zabezpe紬ochrana prav dotknutej osoby・ Na poverenie Sprostredkevate胎SPraC心va血

osobnych的ajov podfa prvej vety sa sdhlas dotknu鳴j osoby nevy赴duje.

廟気の竹重6

1狛触’d肋んγ

16.1 ZmIuva je uzavre庵na dob…eur翫心・

16.2 a) Zmluvn6 strany m6±u ukonar platnosでZmIuvy pisomne obQjstramou dohodou′

b) Ka測a zo Z血VnyCh stran m鑓vypovedar Zm-uvu pisomnou v面oovedbu bez udania d∂vodu s 2

mesaEnou vypovednou iehotou, ZaC-n叫∞u P可de吊asled喧ceho mesiaca po mesiaci′ V ktorom

bola所poved’doru洗na druhej zmluvnei strane′

16.3 Ak Sprostre伽ovalter pOdstatne poru# Zm-uvu′ VZnikne Prevadzkovatelbvi prfro na okam剃e odst心penie

od ZmIuvy za podmienok danych Obchodn巾Zal(Onnikom a Zmluvou" Ods'誼pe血Od Zmluvy tato

zmIuva zani略, a to dhom doru逢nia plsomn6ho ods蘭penia od Zmluvy druhei zmluvnej strane.

a) Za podstatn6 poru託nie Zmluvy Sprostredkovatefom sa bude pova差ovaで:

. podstatnさporu;enie povinnosti’ktofe sa zaviazal Sprostredkovater pinit’na zanade tejto Zmiuvy′

apIikovateltieho znenia Nariadenia GDPR a na z的ade znenia Zalcona・

16.4 Zmiuvn6 strany sa odehylne od § 351 Obchodn6ho z氷onn陥dohodli′ ie Prevadzkevater si ponech5

vietky pInenia, kto「e mu poskytol Sprostredkovate一・ do okamihu nadobudnutia飼いnOsti odstdpenia od

Zmluw.

16.5 Po ukonifenf piatnosti Zm-uvy v融SprostredkovateI・ Prev細kovaterbvi vietky podklady a m6clia′ ktor6

mu prev細kovateI′ poskytol poとas trvania ZmIuvy ∂ vyma差e v…etky eIektronicke s。bory z po紬卸



勿ん惟OpO朋nI糾きん旧n伽の0初旬ゆり陀扇Z1王m動20犯例仰　　　　　　　　　　　　　　　　7114

a zaloZny⊂h mediL Na po論danie Prev約zkovateI’a pISOmne POtV「dはprostredkovatei’Prevedzkovateibvi′

洗predmetn6 s的ory vymazal"

16.6 Zmluva strata piatnosでdfrom z緬ku jednej zo zmIuvnych strれibaZe by prava a povinnosti vyp向aJuCe

zo zmIuvy prevzaia nastupnicka organiz紬a"

16.7　Zmiuva st竜ca platnost’dhom ukon逢nia platnosti poslednej zmIuvy, ktorou sa zaviazaI Sprost「edkovateI’

poskytovaY sluZby IT Prevedzkovatel’ovi nal P「ogramy obsahuj証e osobn色tldaje podぬposIedn句Zmluvy'

働訪okエフ

0免∂伽6舶noレ宮I7居

17.1 ZmIuva nadob的a platnost, a描nnost’dfrom jej podpisu posIednou zo zmIuvnych stran s vynimkou

nadobudnutia蛸nnosti, ak z氷on ustanovuJe Pre Prev5dzkovateI’a povinne zverqnenie ZmIuvy. Potom je

Zmluva蛸nna dhom nasIeduj南m po dni jej zverejnenia na urEenom webovom s制e Prev紬zkovateI’a

v zmysIe znenia § 47a) ods.1 z氷on諾. 4011964 Zb. (Ob翫nsky z氷om的v znen予neskor引eh predpisov.

17.2　Pravne vzt’ahy zmluvnych stran vyp時yajdce zo ZmIuvy a/aIebo vzniknut6 v s面sIosti s j句pInenfm, aIebo

pravne vzrahy neuvedene v Zmluve sa riadia prislu害両面ustanoveniami Na「iadenia GDPR, Z氷ona

a ostatnymi v託obecne zivaznymi pravnymi predpismi SIovenskej repubiiky"

17,3 Ak bude Zmiuva dotknuta v d6siedku Iegislativnych小orav, Zmluvn6 strany sa zavazujd bez zbytoEheho

odkIadu uviest, pisomnym dodatkom jej obsah do shadu s novym pravnym stavom a to tak, aby nov6

znenia ustanovenはoliあnajbl薗e p∂vodnym.

17,4 V prfpade,差e sa niektor諾ast, Zmluvy stane nepiatnou bez zavinenia zmIuvnych strれzmluvn6 strany

s皿asia,差e tym nebude dotknuty obsah ostatnych託sti ZmIuvy (ak nes心visia s nepiatnou fastbu

ZmIuvy a ak to nevyiu乱je v zmysIe v託obecne z続znych privnych predpisov samotna povaha takchoto

ustanovenia).

17.5　Ndroky za隷ody a vady v predmete pinenia, Za §kody z nedodrZania z武居Zkov podra Zmluvy′ POkial’ich

zm獲uva neupravuJe, Sa riadia prisIu考亘y面ustanoveniami Obchodn6ho z緑om碇v pIatnom znenL

17,6 Zmeny a doplnky k Zmluve budd upIatnene zasadne po dohode zmiuvnych stran pisomny面dodatkami′

甜ovanymi v nepreru§ovanom dselnom 「ade, POtVrdeny面kaZdou zo Zmluvnych str鉦

17.7 Prevadzkovatei′ pisomne (listom, emailom alebo potvrde血na konci Zmluvy) oznimi/POtVrdf

Sprostredkovatel’ovi kde a kedy zverejniI ZmIuvu・

17.8 Zmiuva je vyhotovena vo dvoch rovnopisoch, Z ktolych po ich obQjstrannom potvrdeni si kaZ。a zo

Zmiuvnych strch ponechateden rovnopis・

17.9 Zmluvn6 strany vyhIasuj串e t心to Zm-uvu uzatvorili sIobodne a v詳ne′ ur翫e a zrozumiteI′ne′ ich zmIuvna

voI′nost’nie je n蒔inl Obmedzena, teXt Zm-uvy si pre翫ali′ jeho obsahu porozumeii a na znak s皿asu ju

POdpisuJu.

Pr航oha il: Osobitny sdhias prevedzkovatel’a - Dikomix s"r.O.

Prfbha e.2: Osobitny sthIas prev紬zkovatei’a - AWD Systems s・r・O.

Pr的ha i3: V託obecny s皿as prev豹zkovateI’a

VStupave, d商15. maja 2018

Ing, J轟VI洗k

ko n atel’

Za Sprostred kovateI’a
Za Prevきdzkovatera
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紬o stlhlasu prevadzkovatel’a ,…〇・・……"…・"………〇・〇

とおnok l

ク77んm6知日ny

Sprostred kovatel’
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TOPSET SoIutions s。r,O。

Holleho 2366/25B, 90O 31 STUPAVA

statutf而y z5stupca : Ing. Jan V晴ek′ Ing. RastisIav Vぼek′ konatelia

obchodn6 zaleZitosti : Ing. RastisIav V忙ek

SIovenska sporite略a a.s,, B「atisIava

IBAN: SK64 0900 0000 0050 3590 7887

4691980与

202364与162

SK202364与162

02/65459 251 -丁opset

O2I65459 256 - Ing. Jan VIEek

O2/60421 274置Ing, Rastisiav VIEek

Ing, J轟VI造k - VIcek@topset・Sk

Ing, Rastislav Vl逢k -垣chod@topset・Sk

何色匂似7 ∂肋"卸繭鍬0レ∂tdツ

Prev台dzkovatel’

∽n虎岳魂? :

月佃

y糊融細く劾i :

Iめ　　　　　0030講○○

佃倒す居n ∂佃"付き融oい∂館Iツ
働舌nok 2

付言∂mbu居

2.1 Sprostredkovate一′ a Prevadzkovatel′ uzavre-i medzi sebou ZmIuvu′ ktorej predmetom je poverenie

sprostredkovate一′a PrevadzkovateI′om sprac心van「m osobn河口idajov dotknutych fyzickych os6b za

podmienok avrozsahu dohod=utOm V Zmluve" Osobn吊daje dotknutych os6b s心s脂stou

Informaf所ch syst6mov - PO剤taめvych programov WinCITY ′′n窪ov programu‘` a ich databaz (d坤Ien

ako ,,ProgramのSprostredkovate一′a′ ktore od neho nadobudoI Prevadzkovatel’"

色香nok3

の0銑所創紡居5何で融掬い∂ね伯

3.1 Prevadzkovatel′ prehlasuje,差e tymto vydava osobitny s。hIas (d坤Ien ako ′′S皿as‘‘) stym′ aby

sprostredkovatel′ vzmys-e znenia § 34 0ds. 2 Zakona∴a VZmySie znenia E=0 Zmiuvy poveril

sprac心vanfm osobn河的ajov aj d′aifeho sprostredkovate一′a (d′a印en ako ′′Subsprostredkovate!州)′ a tO

spoiofrosでDikomix s〃r"O〃 SO Sidtom Vavilovova 22′ 851 01 Bratis-ava′ ICO 47 372 303′ ZaStdpen。

konatel′om Marianom Schmidtom.
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亡窓側加4

鋤鍋鵬u

4.1 Ak Sprostredkovate一・ vzmys-e znenia　§340ds. 5Z氷ona zapqji do vykonivania osobitnVch

spracovaterskych thnosti vmene ,Prevadzkovatera S堅PrOstredkovatel’a′tOmutO

subsprostredkovate一′ovi v zm-uve alebo inom pravnom dkone Je POVinny ut融rovnak色povinnosti

tykajut輪Sa ∝h剛y OSObn絢ddajov′ ako s両船noven6 v Zmluve alebo inom pravnOm frone medzi

prev如zkovateIbm a Sprostredkovateibm pod帽znenia i 34 ods. 3 Z副cona′ a to najm5 poskytnutie

詫露盤禁轟j離謂親善h鵠霊器薯観察悪罵a悪「試写
sprostredkovate一・, ak d摘sprostredkovate「 nesplnisvQie povinnosti t細心ce sa och「any osobnych

的ajov.

僚香nok与

幼触′鋤

5,1 S仙as nadob心da platnost’a蛸nnosでdatumom jeho podpisu Pre竜dzkovatel′om za podmienky, Ze

predtym alebo v rovnaky deinadobudIa p-atnosピa deinnosでZmiuva. Ak Previdzkovatel′ podp篤e S帥as

pred nadobudnut血platnosti a胎nnosti Zm-uvy′ POtOm Sa Za datum nadobudn舶PIatnosti a腑nnosti

S心hiasu bude pokladar d5tum nadobudnutia pIatnosti a脂nnosti ZmIuvy.

5,2　P.evidzk。Vater m鑓e svqi S軸as odvolaで胞udania d6vodu s mesa軌ou vVpovednou lehotou, kto「ら

zaEne pIynur od prv6ho diia nasled喧eho mesiaca′ kedy Prev如zkovatel′　preu略zatei′ne dorudi

Sprostredkovateめvi odvoianie S個asu.

5.3　Ak Sprost「edkovatel・ nesplni podmienky podI′a znenia chnku 4′ udelen汚心hlas nebude pIatny.

紘○○施工….. , d詰年弱ふ

‾二窄÷7耽『れ’’

Za P「evきdzkovate旧
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p.軸a韓　　　　Osobitny s血hIas prevadzkovateI’a
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甜o s皿asu sprostredkovatei′a tI2018-05-15jv2

紬o sdhlasu prevedzkovatei’a ……‥"………・"…"……

(瀦IタOk上

月叩んm6如ny

Sprost「ed kovate!’

の昭博〃屈託由

月佃
y糊的eni

βank脚

重
囲蛋
JC DPH

曜盤
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TOPSET Solutions s。r.0.

Hol峰ho 2366/25B, 900 31 STUPAVA

statut計ny zおtupca ‥ Ing" J轟V旧ek′ Ing. Rastislav VI逢k′ kon∂telia

obchodne z引eZitostiこIng. RastisIav VIEek

SIovenskきsporite帽a a.s., Bratislava

IBAN: SK64 0900 0000 0050 3590 7887

4691980与

ZO之364与16之

SK2023645162

02/65459 251 - Topset

O2/65459 256 - Ing, J血Vほek

O2/6O421 274 - Ing. Rastislav Vl逢k

Ing. J鉦Vleek - VIcek@topset.sk

Ing, Rastislav V鷹k - Q吐hod@topset臆・Sk

何日匂ん7 ∂肋"囲旧謝り

Prevadzkovate!“

霧,豊鵠嵩帖:
1め　　　　　○○的.粥‡‥恥Q….

佃倒す居n ako "竹き融oい∂紺リ
働紡ok 2

脆mbu居

2.1 Sprostredkovatel′ a Prevadzkovatel′ uzavre-i medzi sebou ZmIuvu′ ktorej predmetom je poverenie

sprostredkovate胎Prevadzkovatel′om sprac心va血osobnych ndajov dotknutych fyzick紬OS6b za

podmienok avrozsahu dohodnutom v Zmluve. Osobn6 ddaje dotknu函h os∂b s心s脂s軸

Informa拘ch syst6mov - PO剤taf函ch programov WinCITY ′′n窪ov programu‘‘ a ich databaz (d坤Ien

ako ,,ProgramのSprostredkovateI′a′伽or6 od neho nadobudoI PrevadzkovateI’"

(就紡ok3

αob竹が訪励お伽融oい∂細伯

3.1 Prevadzkovatel′ p「ehlasuje, ie tymto vydava osobitny s批s (d坤Ien ako ′′S皿as‘`) stym abY

sp「ostredkovatel′ v zmys-e znenia i 34 ods・ 2 Zakona a v zmysle znenja組O Zmluvy poverii spracfroninl

osobnych i。jov aj d摘eho sprostredkovate一′a (d′a印en ako ′′Subsprostredkovatel^‘)′ a to SPOIochosで

AWD Systems s.r“O“ SO SidIom Cement講ka 1650/14′ 900 31 Stupava′ Ifo 35 958 4O5′ ZaSt匝nd

konateI′kou Mgr" Aienou Volnou"
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(魂触4
働肋7勅仙女弛れ居勃他I

4.1 Ak Sprostredkovatei’ vzmysIe znenia　§340ds. 5Z緑ona zapQj/ do vykonかania osobitnych

SPraCOVateiskych chnostf v mene prevadzkovatera Subsprostredkovatel′a, tomutO

SubsprostredkovateI′ovi v zmluve aIebo inom叩VnOm dkone je povinny uIo靴rovnak6 povimosti

tyk却Ce Sa ∝hrany osobnych的ajov, ako st ustanovene v Z両Ve aIebo inom p庵vnom疎one medzi

Previdzkovatelbm a Sprostredkovatelbm podfa znenia § 34 0ds. 3 Z氷ona, a to najma poskytnutie

蒜露盤語群誌嵩筈盈書諾嵩諾嵩∩盤禁露盤a盤嵩蒜
Sprostredkovater, ak d描s叩Stredkovatel’nesp面svQje povinnosti吋k却ce sa ochrany osobnVch

調和0V,

銑あかのk与

偽加糖t′上前枕娩1

5.1 Sdhias nadobnda pIatnosでa潰innosr datumom jeho podpisu Prev軸zkovatelbm za podmienky,近

Pre〔吋ym aiebo v rovnaky de斤nadobudIa pIatnosr a心鏡nnost’zmIuva, Ak Prev如zkovatei′ podp繕e S仙as

Pred nadobudnut血pIatnosti a錨nnos噺ZmIuvy, POtOm Sa Za datum nadobudnutia platnosti a錨mosti

S心hIasu bude poklad∂t, datum nadobudnutia platnosti a蛸nnosti ZmIuvy.

5・2　Prevedzkovatel’m∂洗svQj S仙as odvoIat’bez udania d6vodu s mesa&lOu vyPOVednou lehotou, kto「き

Zache pIyn此od prvcho d商nasledujdccho mesiaca, kedy PrevedzkovateI′　preukazatelhe doru観I

Sprostredkovat劇bvi odvolanie Sdhlasu.

5"3　Ak SprostredkovateI’nespl=恒odmienky pod脆znenia dinku 4, udeleny S仙as nebude pl∂tny.

.貌….後産∴. 。訪鎚唖

‾ア二㍍r・・言・∴…‥=

Za Prev5dzkovateぬ
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TOPSET Solutions s。「〇〇〇

Ho惟ho 2366/25B, 900 31 STUPAVA

statu屯my zdstupca : Ing, J知V脆ek, Ing. RastisIav Vl逢k, konateIia

obchodn6 z掠3Zitosti : Ing, Rastisiav V脆ek

SIovenska spo而e惰a a,S., Bratislava

IBAN: SK64 0900 0000 0050 3590 7887

4691980与

202364与162

SK202364与162

02/65459 251 - Topset

O2/65459 256 - Ing, Jch VI洗k

O2/60421 274 - Ing. Rastislav VI逢k

Ing, J計l V旧ek - vicek@topset.sk

Ing. RastisIav VI逢k - Obchod@toDSet.Sk

在ね匂佃7 ako "坤脇t富r)

Prevるdzkovater
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何日匂居n ako "伽融0旧tdリ

徹れok2

2.1 Sprostredkovate一′ a Prevadzkovate一′ uzavreli medzi sebou Zmluvu′ ktorej predmetom Je POVerenie

sprostredkovate一′a PrevadzkovateI′om spracivanlm osobnych的ajov dotknut河fyzick河OS∂b za

podmienok avrozsahu dohodnutom v ZmIuve・ Osobn6 ddaje dotknut紬os∂b s心s脂stou

Informaf所ch systchov - PO翫aとovych programov WinCITY ′′n5zov programu‘‘ a ich databaz (d’alej len

ako ,,ProgramのSprostredkovateI’a膏Ore Od neho nadobudoI P「evedzkovateI′"

`渇仰舟3

レ鏡贈be印/細伽融o層∂危局

3,1 Prevadzkovatel′ prehlasuje,差e tymto vydiva v証obecny s皿as (d坤Ien. ako ′′Sdhias‘‘) st面aby

sprostredkovatel′ vzmys-e znenia § 34ods" 2 Z5kona avzmysIe znen-aとl・ 10Zmluvy poveril

spracivanfm osobnych地かv aj d′a胤eho sprostredkovatera (d′坤Ien ako ′′Subsprostredkovatei〔’)"

のg∂n広元唐:

月暁贈

y之a事商pe〃i　こ
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飯綱4
鋤m妬き肋?居鋤

4.1 SprostredkovateI・ bude pISOmne informovaでPrev如zkovatel′a o ak妬korvek za両統nych zmenath

v s。vis10Sti s p「idanim alebo nahradenfm Subsp調stredkovate-t)∨・ P「evadzkovater bude mat’mo訊osr

namietar vo観takymto zme南m・

4,2　Ak Sprostredkovater vzmys-e znenia i340ds. 5Z氷ona zap帝do vykonavania osobitn絢

spracovatel鋤ch chnosti vmene ,Prevadzkovatera Subsprostredkovate帽′tOmutO

subsprostredkovateI伽v zm-uve a-ebo inom pravnom dkone 〕e POVinny uIo靴rovnake povimosti

tyk担ce sa ∝hrany osobn絢ddajov′ ako s血stanoveniv Zmluve aIebo inom pr訪oom掠one medzi

prev5dzkovatelbm a Sprostredkovate一′om podra znenia § 34 ods・ 3 Zakona′ a to najm着POSkytnutie

dostato的ch z血k na pr印e primeranych technickych a organieaEnych opatren白ek′ aby sprac。vanie

osobnych ddajov sp圃o po2iadavky Zakona. ZodpovednosでV(道PrevadzkovateI′ovi nesie p∂vodnV

sprostredkovateI′, ak d描sprostredkovateI′ nesp面svQje povin=OSti t華如ce sa ochrany osobnych

心d却OV.

(瀦加加古

5.1 S仙as nadob心da platnosでa胴most, datumom jeho podpisu PrevadzkovateI′om za podmienky, ife

predfym alebo v rovnaky de紺adobudIa platrost a揃nnost’Zm-uva" Ak Previdzkovatel′ podpise S心hlas

pred nadobudnu。m platnosti a脆nnosti Zmluvy′ POtom Sa Za datum nadobudnutia platnosti a胎nnosti

s帥asu bude pokぬdaでdatum nadobudnutia pIatnost a蛸nnosti Zmluvy.

5.2　Prevadzkovater m鎚svqj S仙as odvo-aでbez udania d∂vodu s mesafrou vypovednou lehotou′ kto「a

zache pIyn此od prv6ho dha nas-ed喧eho mesiaca′ kedy Prev5dztovater preukazatel′ne doru削

Sprostredkovatelbvi odvolanie S帆asu ・

.綾,.後‰∴., , 。轟∴雄雄

Za Prevきdzkovate旧


